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Hoscuoacea Haoin Ilempisna,
Kanouoam ¢hinono2iuHux Hayk, OOYyeHm
Topniscvruii incmumym inosemuux mog [JBH3 «/lonbacvkuii Oeparcasnuil nedazociynuil ynigepcumemy (m. baxmym)

A0 NPOBJIEMU NNEPEKJIAAY PEKJTAMHUX CJIOTAHIB 3 NOIVIA Y
HA OCOBJJIMBOCTI KPOCKVYJIIBTYPHOI KOMYHIKAIII

Cmamms npucesauena eus4eHnio npodiemu NOULYKY nepekiadaybkux 6ionosioHocmeil 0 neperecents ioetinoeo smicmy i nepedadi
eMOYIlIHO20 eeKmy CIMUCIUX MeKCMi8 PeKIaMHUX CI02aHie. Bucsimaroemscsa acnekm Kpoc-KyibmypHoi KOMYHIKayii, ska eumazace 6io it
VYACHUKIB PO3YMIHHA 1 NPUTIHAMMSA HEMUHYYUX KYTbMYPHUX 8i0MIHHOCHE, W0 00NOMA2a€e NOOOIAmM KYIbIypHi bap ‘epu ma npuseooums
00 83aemHOIl 006ipu. Biosnauaemovcs, wo adekeamHuil nepexiao 8i0Meopre OPUSIHAIbHICMb BUXIOHO20 MEKCMY 3acobamu IHWoi Mosu
i3 30epesicennam cOnocmi 3micmy i ghopmu mexcmy nepexaady. Ilpu ybomy cniegionowenns uUXioHo20 ma KiHyego2o mekcmis mae oymu
MakcumanrbHo mouHum. Ilepexnaoau 6uKopucmogye NeKcuko-2pamamuyni mpancgopmayii ona 3a6e3nedents No6HO20 PO3YMIHHS 3 OOKY
odeporcysaua mexcmy. Ilepexknadenuii mekcm cmeopioc nesHull Kinyesuil epexm, i sIKO20 3aneHCUms HAOIP NeKCUUHUX, 2DAMAMUYHUX |
CIMURICMUYHUX 0OUHUYb MOSU NEPeKnady 3a panmasieio nepeknadaud. B pamxkax cmammi po3anioaromcs npukiaou nepexnady peknamHux
mexcmis, AKi 0Y10 8I03HAUEHO K HAUKPAWI HA PI3HUX PEKIAMHUX (DeCmUBasx.

Kniouosi cnosa: kpoc-xynemypHa Komnemenyis, MUCIEeHHEST MOOeNi, A0eK8amHull nepekiad, nPuHYun OUHAMIYHOI eKgisanenmHocmi,
nepexnadaybki mpancgopmayii, adanmayis mexcmy.
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PROBLEMS OF TRANSLATING SLOGANS CONSIDERING THE ASPECT
OF CROSSCULTURAL COMMUNICATION

The article tackles the problem of finding translation matches in order to render the idea and save the emotional content of the source
advertisement text in the target text, thus preserving its preciseness. It also highlights the aspect of cross-cultural communication involved,
which requires on part of its participants realizing inevitable cultural differences and overcoming cultural barriers to achieve mutual
understanding and respect. With globalization of all spheres of life it is natural to assume that we are becoming part of world web media
which will contribute to forming new thought patterns mainly because more and more bilingual people use English as a second language.
Now that this tendency is overwhelming, we can look at the problem of translation anew. Effective cross-cultural communication takes place
under the condition that all the communicants possess certain similar thought patterns. If communicants have different thought patterns, it
can cause misunderstanding and cross-cultural conflict. So, the mediators in cross-cultural communication have to be not only bi-lingual,
but also bi-cultural. The effectiveness of cross-cultural communication can be achieved via equivalent thought and speech patterns. With
translation of advertisement texts the principle of dynamic equivalence helps to obtain the most adequate translation where the unity of the
form and the content is preserved with the help of text adaptation. The target text creates a certain final effect, which determines the set
of lexical, grammatical and stylistic units of the translation language with the translator’s imagination. The article also gives examples of
translation of advertising texts that were marked as the best at various advertising festivals. The dynamic development of media linguistics
contributes to the research in the sphere of translation of advertising texts.

Key words: cross-cultural competence, thought patterns, adequate translation, principle of dynamic equivalence, translation
transformations, text adaptation.

[IpobaeMu Kpoc-KyIbTYpHOI KOMYHIKAIl] TOCITAIOTh BaXKIIMBE MICIIE Y JTIHIBICTHYHUX PO3BIAKAX Yy 3B’S3KY 3 PO3MOBCIOKEH-
HSM TIpoleciB ritobaiizarii Ta iHTepHaIioHami3alii MOBHUX cucTeM. B3aeMofis Mixk MOBaMH 3pOCTae 10 Oe3npereJIeHTHIX MacIl-
TabiB, B3a€MOMIA MiX KyJIbTypaMH BiIOMBA€THCS Ha IOCTYIIOBOMY HiBENIOBaHHI BIIMIHHOCTEH MIK HAIllOHAJBHOCTSAMH, PENiri-
SIMH, OCOOMCTICHUMH TOBEAIHKAaMH, 1 BPEIITi pemT KopAoHaMu. [Ji BU3HAYCHHS OCOOJHMBHX PHC KPOC-KYJIBTYPHOI KOMYHiKamii
3aJIy9a€eThCsl KOMIApaTUBHE JOCHTIKEHHS KyIbTyp. EdexTrBHA Kpoc-KyabTypHa KOMYHIKalis BiIOYBAETHCS 38 YMOBH HAasIBHOCTI B
KOMYHIKaHTiB HABUYOK 3 ayAiF0BaHH:, TOBOPIHHSI, CIIOCTEPEKEHHS, TOJICPAHTHOCTI Ta alalTUBHOCTI. Kpoc-KyapTypHa KOMyHIKaIlis
BHUMarae Bif ii yYaCHHKIB PO3YMiHHA i NPHUHATTS HEMUHYYHX KYJIBTYPHUX BiIMIHHOCTEH, IO JOIOMAarae MOAOJATH KyJIbTypHi
0ap’epu Ta MPU3BOAUTH 10 B3a€MHOI 1oBipH. B3arani iHpopMalis mogo Mi>KKyIbTYpPHUX BiAMIHHOCTEH MICTUTBCS HAaBIiTh B O3,
JKecTax 1 pyxax, MaHepi BecTu Oecimy.

Kpoc-kynpTypHa KOMYyHIKallisi HEOIMIHHO MOTpeOye 3arajJbHOrO MPOCTOpPY A OOMiHY 3HaHHAMH 1 TocBimoMm. Cam mporiec
KOMyHiKamii Bif0OyBa€eTbcsl Ha TAKUX PIBHAX: CHHTAKCHYHHHU (3HAKH 1 CHMBOIIH ), IPArMAaTUYHUH (BIIHOCHHU MiXK 3HaKaMH) 1 ceMaH-
TUYHUH (BUBYCHHS BiTHOCHH MK 3HAKAMH 1 CHMBOJIAMH, & TAKOX iX 3HaueHHs). [IpuitHATO BBAXKaTH, 10 OCHOBHIM iHCTPYMEHTOM
KoMyHiKamii € MoBa. BoHa BinoOpaxkae criocobn MUCIICHHS, 1 BOXHOYAC KYJIBTYPHI BIIMIHHOCTI BIUIMBAIOTh HA YCTAICHHH PO3BH-
TOK MOBH. [0 OCHOBHHX KOHIICTITIB KPOC-KyJIbTYPHOI KOMYHIKamii CITiJ] BiTHECTH KYJIbTypY B 3araJbHOMY cMucii. Came KynbTypa
BH3HAYA€E CIIOCOOM KOAYyBaHHS iHpopMaii s nepenadi ii 1o iHmoi kyaeTypH [1, c. 59]. Taka Moaens 3HaHHS 1 MOBEIIHKH YMOX-
JIUBITIOE TPAHCMICIIO IOCBily HACTYITHUM IOKOJIIHHSAM Ha MIKKYJIBTYpHOMY piBHi. [IparMaTudHmii aCeKT Kpoc-KyIbTypHOI KOMYHi-
Kalii MOIIUPIOE JTIHTBICTUYHI 3HAHHS KOMYHIKAHTIB 1 MOSICHIOE, SIK CaMe MOKHA MIOJ0JIaTH ABO3HAYHICTD 1 PO3KPUTH HaMip BUCIIOB-
moBaHHA. CTPYKTYPY KpOC-KyJIbTYpHOI KOMYHIKaIlil BU3HAYAE CIiBBiAHOLMICHHS MOBH 1 KYJIBbTYpH, OOHBa MOHATTA € HEB1l' EMHOIO
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YaCTHHOIO OJIMH OJHOTO, 8 TAKOX 3aco00M mepenadi iHdopmariii moza pamMkamu oaHiel KyabTypu. Byib-siki KyIbTypHI KOHLIENTH €
3aHYpEHHMH B MOBY, i BoJHOUac Oy/b-sika MOBa XapaKTePHU3y€eThCs KyJIbTYPHUMH OCOOIHBOCTIAMH.

CporosiHi cTac 0COOJIMBO aKTyaJIbHUM BHUBUYESHHS IPOOJIEM KPOC-KYJIbTYPHOI KOMYHIKallii 3aBsIKH ITOLIMPEHHIO TeHJCHIIT 10
3pOCTaHHs BITHOCHH MK NPEICTABHUKAMH Pi3HUX KYJBTYpP B TAKUX chepax KUTTS K HayKa, OCBiTa, TOPTiBIIs, EKOHOMIKa, COLliallb-
Hi Mepexi, Tomo. Bee vacTinre BUHHKae HEOOXIAHICTh BOJIOAIHHS APYTOI0 MOBOIO, 1[0 IIPU3BOJUTH JI0 3POCTAHHS YUCIIa YYACHUKIB
KPOC-KyJIbTYpHOI KoMyHikamii. [Topsiz i3 3pocTaHHsAM I7100aIbHOTO PUHKY PO3BHTOK IN100aIbHOI €KOHOMIKH BIUTUBA€E HAa (pyHaMEH-
TaJIbHY NPHUPOJY MiANPUEMCTB, OpraHizarii i ypsaiB. JepkaBHi KOPJOHH BXKE HE MalOTh TAaKOTO 3HAYEHHS, MU CTA€EMO YaCTHHOIO
B3a€EMO3aJIe)KHOT MDKHAPOAHOI Mepexi, 3 TpiyMdansHUM MapieM [HTepHeTy y CBITOBOMY MacIuTabi.

IMonpu 3HAaYyNIOCTI TAaKUX 3MIH CIIi 3ayBa)XKUTH, 1[0 HE MEHII aKTyaJbHUM € BUBYCHHS IHTETPOBAHUX MOJIEJICH JIIOACHKOI HO-
BE/IiHKH, sIKi BiIOMBAIOTh {yMKH, 3BUYai, BipyBaHHs, [{IHHOCTI Ta IHCTUTYTH PAaCOBHX, €THIYHUX, PEIITIHHIX a0 COLaJbHUX IPYII.
MOXIUBICTh B3a€MOJISATH 3 MPEACTaBHUKAMHU IHOKYJIBTYP BU3HAYAETHCS HASIBHICTIO KPOC-KYJIBTYPHOI KoMIeTeHIlii. BBaxkaemo 3a
JIOLITbHE BUAUIUTH YOTHPH 11 KOMIIOHEHTH: YCBIZIOMJICHHS BJIaCHOTO KYJBTYPHOTO CBITOTJISITY; TOJEPAHTHE CTABJICHHS 10 KyJIb-
TYPHHUX BiIMIHHOCTEi{; 3HaHHS Pi3HUX KyJbTYPHUX HPAKTHUK 1 CBITOITIA/IB; KPOC-KYJIBTYPHI HaBHUKH [5, c. 166]. Bei woTnpu kom-
MOHEHTH € BKIMBUMHU JUIsl 3AiHCHEHHS e()eKTUBHOT KPOC-KyIbTypHOI KOMyHiKauii. Tak, BiACyTHICTh KyJbTypHOTO YCBIIOMIICHHS
HPU3BOAUTD JI0 TOMIJIKOBOI iHTEpIIPETallii MOBIJOMIICHHS 1 MOXKe HaBiTh BUKIMKATH 00pa3y. OcobucTicHI, peniriiiHi abo momiTnyHi
yIepeKEeHHs] epelKo/DKAIOTh B3aeMopo3yMiHHI0. He3HaHHs a00 Hepo3yMiHHS IHCTHTYIIHHHIX IPaBUJI MOBEIIHKM 3aBakae mpa-
BUJIBbHIH opraHi3aiiii BUCJIOBIOBaHHA. be3 BOIOIiHHS HABUYKaMHU BepOaIbHOI Ta HeBepOaIbHOI KOMYHIKAIliT B MEXaX MEBHOT KYJIb-
TypH OyJie HEeMOXKIIMBUM KPOC-KYJIBTYpHE CITLIKYBaHHSI.

Kpoc-KkynbTypHa KOMIETEHIIis Jli€e Ha TPHOX PIBHSAX: BCTAHOBJICHHS BITHOCHH, CIIJIKYBaHHS 3 MiHIMAJIbHUMH BTpaTaMH, CITiBII-
pais Uil JOCSTHEHHSI B3a€MHOTO iHTepecy. Bsarami me Mo)kHa BH3HAYMTH SIK 3aTHICTh MHUCIHMTH Ta BiI4yBaTH BPaxOBYIOYH
€THIYHY, COI[IOKYJIbTYPHY Ta MOBHY Pi3HOMAHITHICTS [3, ¢. 52]. I]e Bu3Ha4YeHHs aKLEHTYe yBary Ha TOMY, IO BCi KyJIbTYpHI Ipynu
€ pi3HUMH, aJle )KOJHA 3 HUX HE € HOPMATHBHOIO. BUBUYEHHS HOBUX MoOJielNel MOBEIIHKH, 3aCTOCYBaHHS TaKUX 3HAHb HA MPAKTHII
crpusie eeKTUBHOMY KpOC-KyJIbTYpHOMY CIUIKyBaHHIO. [Iporiec (hopMyBaHHS KpOC-KyJIbTYPHOI KOMIIETEHIIIT € MOCTYIOBUM, IO
MO’KHa TTOPIBHATH 3 TIOIIMPEHHSIM F'OPH30HTIB, a00 3 6araTopiBHEBOIO CXOANHKOIO, /Ie HW)KHIH piBeHb BU3HAYAETHCS SIK IECTPYKTHB-
Ha KyJbTYpHA HE3/IaTHICTh, a BUILMH — SIK KyJIbTYpHA JJOCBIUEHICTb.

IMoTyxHUM iHCTpYMEHTOM Ui (JOPMYyBaHHSI KpPOC-KYyJIBTYpHOI KoMmeTreHIil € MoBa. Ile He mpocTo 3aci0 cminkyBaHHS, a i
croci6 (opMyBaHHS TyMOK NMEBHHM YHHOM, BiJl YOTO 3aJISKHUTh, SIKIM HA0OPOM KOHIIENITIB KOPUCTYETHCS TOM YM IHIIUH COLiyM.
EdexTrBHA KpOC-KyJIbTYypHA KOMYHIKAIlisl BiIOYBAa€THCS 32 YMOBH BOJIOAIHHS BCIMa KOMYHIKaHTaMH TIEBHUMH MUCIEHHEBUMH MO-
JIeTSIMU, 1110 XapaKTepU3YIOTh KOXKHY KyJIbTYpY, SIKa € y4acHUKOM KoMyHikanii. [llaGnoHy MUCTIEHHS BiAPI3HAIOTH OJHY KYJIBTYpY
BiJI IHIIIOT camMe B TOMY, SIK KOHIICTITH Ta i/1el OpraHi3yroThCs i BTUTIOIOTHCS B MOBI [2, ¢. 10]. B pa3si, koi1u KOMyHIKaHTH BOJIOJIIOTh
pi3HUMHM 1I1a0JIOHAMH MUCIICHHSI, 11 MOXKE TPU3BECTH IO HENOPO3YMIHHS 1 KPOC-KYJIBTYpHOro KOHQUIIKTY. JIist 3ano0iraHHs Takux
KOH(QUIIKTIB CJIiJ] BAKOPUCTOBYBATH TaKi cTparterii: Opati Ha cebe BiIOBiJaIbHICTh 32 epEeKTHBHICT KOMYHIKaIlil, CITiJKyBaTH 32
HeBepOAIBHOIO PEAKIIEI0 CMiBPO3MOBHUKA, OyTH TOTOBHM IMOSCHITH iH(pOpMaIifo, He 3BUHYyBadyBaTH CIIBPO3MOBHHKA 33 HEIIO-
PO3yMiHHSI.

Kpoc-KkynbTypHa KOMyHIKaIlisl BitOyBa€ThCs YacTillle 32 MOCEPEAHULITBOM IepeKiIany, 0 BU3HAYAETHCS OHOYACHO MOBHOIO
1 KyJbTYpHOIO mistibHicTIO. [lepekianad mpu koMY € He TiNbKU OLTiHrBaIbHOIO 000010, a i OiKyJIBTypHOIO BomHOUYac. bepydi 1o
yBaru po30i>KHOCTI B KyJIbTYPHHX I[IHHOCTSIX 1 MOBHHMX CTPYKTypax MOB OpHTiHAIy i epekiay, BapTo CJliyBaTH NPHHINITY JHHA-
MIiuHOT eKBiBaJIeHTHOCTI [4, c. 80] nmpu nepexiiajii ayTeHTHYHUX TeKCTiB. [IOHATTS €KBIBAJICHTHOCTI € OJJTHUM 3 HAHIIPOOJIEeMAaTHIHIX
i cymepewInBUX B Teopil mepeknany. TakuM YMHOM, MOIIYK EKBIBAaJEHTIB 3aBXKAM BHKJIHMKAE Oe3nid mpoOieM Julsd mepekianaya.
Kpoc-KynbTypHa KOMYHIKallis € BIAIOO 33 HasBHICTIO €KBIBAJICHTHUX MOJENEH MUCICHHS 1 MOBJIEHHS, TOOTO yCHilIHA Nepekia-
JanpKa podoTa OLIHIOETHCS SIK Taka, IO € MOBHICTIO 3p03yMUIO0 IS oJiep)KyBada iHpopManii. IMIITIUTHI e1eMeHTH KyJIbTypHOT
creru(iky € MPUCYTHIMHU B TEKCTI OpUTiHATY, HAaBiTh KOJIM BOHH 3aliMatoTh poHOBe Micle. BupimansHuM y nepekaii CTae MOMEHT,
KOJIH ITePEeKJIaiad 3HAXOUTHCS y TONIYKY aJeKBaTHUX €KBIBaJICHTHUX OJMHUIb JUIS TIepeaadi iIMIUTIUTHOT KyJIbTYpHO 3abapBieHol
iHdopmariii. To6To mepekiaj € MpouecoM KOHIENTYalbHOI pecTPYKTypHU3aLii B paMKax KOHBEHIIH 1 HOPM LIJIOBOT KyJIbTYPH.

AZeKBaTHHM TIepeKiIaj BBAKAETHCS TOJI, KOJIM HepeKiIanady 3poOMB 3MOT'Y BUKOPHCTATH Badi TpaHcdopmaril uis 3abe3mne-
YEHHs MIOBHOTO PO3YMIHHS 3 OOKy ofepKyBaua TeKcTy. IIpu 11boMy CIiBBiHOIIEHHS BUXIJHOTO Ta KiHIIEBOTO TEKCTiB Mae OyTH
MaKCHUMaJIbHO TOYHMM. BiATBOpEHHS OPHUTiHAIBHOTO TEKCTY 3aC00aMH 1HIIOT MOBH i3 30€pEe)KEHHM €IHOCTI 3MICTY 1 (POPMU TEKCTY
MEePEeKIajy € TOJOBHOIO 3a/1aueio TepeKiaaaya. [neifHui 3MiCT OpUTiHANTY Ma€ BiINOBIZAATH imeiiHOMY 3MicTy mepekmany. [lepe-
KJIaZIeHUH TEKCT CTBOPIOE ITEBHU KiHIEBUIT eEKT, Bifl IKOTO 3aJIeKHUTh HAOIp JISKCHYHHUX, TPAMATHYHUX | CTHIIICTHYHUX OJMHHIb
MOBH IepeKiay 3a (paHTasiero nepekiangaya.

3HaHHS Ta JJOCBIJ, 110 HAKOIIUYY€ETHCS MPOTATOM CTOJITH B Ti€l UM iHIIIN KyJIBTypi, BITOMBAIOTECS B MOBI, 1€ BOHH KOAYIOThHCS
MEBHUM YMHOM i IepeAatoThCs 3 HOKOMIHHA 10 NOKoTiHH. [Topsia 3 HakomiuyBabHOO (DYHKIII€I0, MOBAa BUKOHYE (DYHKIIIFO TBOPUYO-
ro 3aco0y caMOBHpakeHHsI. SIK HeBi/l’eMHa 4aCcTHHA KyJIbTYPH, MOBa 3aBXK/IH BiJOOPaXye KyJIbTypHi peaiii Ta crpusie GopMyBaHHIO
HAIlIOHAJIBHOT 1ICHTUYHOCTI. Bee 11e BapTo Opatu 10 yBaru npu 3aiiiCHEHHI MepeKIaay HalliOHAILHO a00 COMiaNbHO 3a0apBICHOTO
TekcTy. PexamHi ciioranu 6e33anepeyHo MOXKHA BiZJHECTH 10 TAKOTO TUITY TEKCTiB. JIOCIIDKEHHS peKiIaMy HaJIeXHUTh JI0 BiJHOCHO
HOBOI cepn — MeianiHrBicTHKA. L{e MOSCHIOETECS THM, IO caMe SIBHIIE PeKJIaMu repeOyBae Ha MeXi TaKMX HayK sIK JIHTBICTHKA
(cowioiHrBiCTHKA), ICHXOJIOTIs Ta eKOHOMIKa. PexinamHi cioranu — ne Taka ¢popMa KOMyHiKalil, sika Mae OyTH NMEPEeKOHIMBOIO i
HaJaBaTH iH(popMallito yepe3 pi3Hi 3acobu MacoBoi koMyHikamii. TeKCcTH Takoro pojy MicTaTh Oarato iHpopMmaii, mpoTe € Mayo-
ciniBHUMH. Takuil TEKCT BUKOHYE (YHKIIIO HEe CTUIBKHU MOiH(OPMYBaHHs, CKIJIbKH (OPMYyBaHHS MTO3UTHBHOTO BPa)KEHHs BiJ| IEB-
HOTO MPOAYyKTy abo cepricy. BiH HeoMiHHO Mae BUKJIMKATH eMoLil 3 00Ky oxepxyBada Takol iHdpopmauii. [Ipn nepexnani Takux
TEKCTIB CJIiJ 3BEPTATH yBary Ha CTHCIICTh KiHIIEBOTO MPOAYKTY i eMOLIOHAIBHY PEaKIli0 PeIUITiEHTA.

Po3ristHeMO AekisabKa MPUKIIaIiB MOAIOHUX TEKCTIB aHTIICHKOT MOBOIO Ta iX MEPEKIIaiB YKPaiHChKOK MOBO. B cdepi enek-
TPOHIKH BifioMi kommaHii Sharp, LG Ta Samsung yBIHIIUTH B )KUTTS 0araThOX JIFOJICH 3a MOCEPEIHUIITBOM TAKHX CJIOTaHIB BiIMOBII-
HO: Sharp Minds, Sharp products; Life’s Good,; Digitally Yours. 11i cioranu 0yyo BiI3HA4YEHO SK HAWKpAIli Ha Pi3HUX PEKIAMHHX
(dectuBansax. CTUCIICTh TEKCTY Biirpa€e BEJIUKY POJIb IS CTBOPCHHS MPABUIILHOTO EMOIIOHALHOTO edekTy. J[o TOro K 11i clioraHu
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€ abCOJIIOTHO KYJIBTYPHHM IPOAYKTOM, YaCTHHOIO KYJIBTYPHOTO IUIACTY HAIIOTO Yacy. ABTOPH TEKCTY 3BEPHYJIHCS 10 KalamOypy,
i 11e mpu3Beno 1o Branoro epekry. CaMe 1e CTBOPIOE TPYJHOLII IS epeKiiaada. [ 0JI0BHOIO 3a/1auero Py MepeKiiai € 30epertu
Takui Kanamoyp.

IIpu nepexnani cnorany Sharp Minds, Sharp products HeOIMIHHO 3aryOUTHCSI OMOHIMIs clioBa Sharp y 3HAYCHHI Ha3BU KOMIa-
Hii. l'ocmpi ymu, cocmpi npodykmu, Hoei Sharp y eupobax Sharp — o0uiBa BapiaHTH HE TIOBHICTIO BiIIIOBIAal0Th 3MICTY OpHUTIHATY.
3po3yMino, BTpaTH Mij 4ac NepekiIaay € HEMUHYYHMH, TO ) BapTO HOCTYITUTHUCS CJIOBOM ab0 3HaueHHsM. OCTaHHIM YacoM 3aMicTh
nepekiagy BCe YacTillle BUKOPHCTOBYIOTh OPHTiHAIBHHN CIIOTaH IJIKOM abo iforo yactuny. Lle MOSCHIOETHCS MONIMPEHHSM BH-
KOpHCTaHHs aHTJIHChbKOT MOBH B ritobanpHoMy Maciitadi. Hanpuxnan: CITIBANK: The CITI Never Sleeps / CITI nixonu ne cnumeo.

B pasi popmansHoro nepekiany cinorany Life’s Good — LG (JKumms € do6pum) MoxHa 3aTyOUTH BeCh eMOLIHHMIN e)eKT, TOMY
BapTO PO3MIISIHYTH NMPHUHIMI JMHAMIYHOI €KBIBaJEHTHOCTI, II0 JONOMAarae YHHKHYTH JBO3Ha4yHOCTI abo HeBn3HauyeHocTi. Came
el TUTT eKBIBaTICHTHOCTI HAaOJIMKa€e PELUITIEHTA 10 MOJIeNIeil MOBHOI MOBEIiHKH HOro pinHoi MOBHOI KyabTypH. Takuil mepexian
HE BUMaratuMe BiJ ofiepxyBaua iHpopMamil KyJIbTypHi 3HAHHS MOBH-/DKEpelia Uil OTPUMAaHHS TIOBHOT KapTHHH MOBIIOMIICHHS 1
BiITBOPEHHsI eMotiiiHoro edekty [3, c. 120]. Hanpuknan, 3araipHoBimoMa dpasa Kumu 0obpe, a dobpe scumu we Kpauje MOXe
CTBOPUTH HEOOXiqHMUIT eeKT B pa3i, koau nopsix Oyae eMorikoH LG.

Tekcr cnorany Digitally Yours micTuTh kKanamOyp Bin sincerely yours, MO CIyrye KyJbTypHO MapKOBaHOI (pa3oro Jis 3a-
KiHYCHHs IHCbMa a00 3BepHEHHs. TakUM YHHOM, aBTOPH HaMarajiucsi CTBOPUTH e(eKT KiHIIEBOrO 3BOPOTY. YKPaIHOMOBHA KYJib-
Typa He Ma€ BiJIIOBIJHOCTE! /10 TAKUX 3BOPOTiB, TOOTO BapTO CTBOPUTH TaKHii 3BOPOT, 10 Oy/ie BiAMOBIATH TAKOMY €MOLIiITHOMY
edexry. Hanpuknan: 3 nosaecor, yugpa.

Omneparop M0oOiTBHOTO 3B’513Ky Orange pekiaMye CBOI MOCIYTH 3a JOMOMOror Takoro ciorany: The Future’s Bright; The
Future’s Orange. 31a€eTbcs BIATUM TIEPEKIIA 3a JOMIOMOTOK0 KOMOIHAIT JTATUHUII Ta KUPHJIHI TS 30€pEeKESHHS Ha3BH OpCHIY:
Maiioymne sckpase, maiitoymne ORANGEse. [1oniOHi NpUKIaay MOEAHAHHS BOX a0ETOK MPAIIOIOTh B TAaKUX cayioraHax: Wake up.
It’s Eight O clock / [Ipoxunves. Yac numu Eight O clock (pexnama kaBu Eight O clock); Easy as Dell / Jleeko sx Dell; Inspire me.
Surprise me. AMD me. / Haouxaii mene. 30usyii mene. AMDyii mene (pekiiama eIEKTPOHIKH).

Oco0nuBy yBary npuBepTae epekiaj TakKX CJIOraHiB, 0 MOTPeOyIOTh MONIYKY PHMH, He 3aryOUBIIH ieliHoro 3Mmicty. Taknit
nepeKsia MOKHA IOPIBHSITH 3 TIEPEKIIaI0M Xy I0KHBOI IOSTHYHOI JTITEpaTypH MOMPHU CTUCIOCTI TeKeTy. Hanpukias, mesHi TpyaHo-
111 OYIKYIOTh Ha MepeKIiaaaya B Takux cioranax: Once you go Mac you'll never go back (peknama koM’ votepiB Macintosh), Once
you pop the fun don’t stop (pexnama gincis Lays). [IporoHyemMo po3riisiHyTH Taki Bapiantu nepekiany: Cnpobyi Maxk, éiomosumuvcs
minvku yyoak, Ilauxy po3ipeu, pozeazu po3nounu.

[HKOJIM aBTOPH PEKIIAMHHX CJIOT'aHiB KOPUCTYIOTHCS CJICHTOBHM BapiaHTOM BHCIIOBIIOBaHH. 1{e Ge3cyMHIBHO MpHBEpTae yBa-
I'y LIMPOKOTO KOJIa KOPUCTYBAadiB TOrO YM iHIIOrO NMPOAYKTYy abo cepricy. Hanpukian, pexiama ginciB Lays abo 4echbKoro nusa
Budweiser: Betcha can’t eat just one; WaSSSSSUp?! PerenbHuii aHaii3 rpaMaTHYHOI CTPYKTYPH TEKCTY JO3BOJIB BIIPOBaJUTH
TaKdi TepeKIIaj CIOTaHiB Ha POCIiCBKOMY peKIIaMHOMY TMPOCTOpi: Tax 6KycHo, umo He ycmosms, Kazounaaaaaa?! BBaxaemo 3a
JOLIIJIbHE 3BEPHYTH YBary Ha yKpalHCbKOMOBHHMH BapiaHT IUX TeKCTiB: Cnepeuaemocs, ne ecmoiw? AxeonO0000?!

Hagenemo 11e JeKiibka IPHUKIaIiB PEKIaMHHX CIIOTaHIB, SKi IPUBEPTAIOTH yBary 3 TOYKU 30py TPYAHOLIB nepekiary. [lepru
3a Bce, Lie TaKi TeKCTH, o Oyinu TpaHchOpMOBaHi 3 MIUPOKO BitoMux ¢pas, sk, Hanpukia, pekiama Hamoto Coca Cola: The Coke
side of life / Bce 6yoe xoka-kona. [lo-niepiiie, BiT4yBaETHCS aHAJIOTIS 3 IPUCITIB’SIM «sunny side of the roady, no-npyre, ifies ciorany
Mae OyTH B TOMY, III0 KOKa-KoJia — Iie moch A00pe i kopucHe. OTxe ifes «gce Hyoe 0obpey Tpallloe B TEKCTI epekiany. Pekimama
aBTOMOOLTIB VolksWagen TapanTye O6e3meky CBOIM KIIIEHTaM 3a JOTIOMOTOK Tekety Safe Happens, mo 0yB TpanchOpMOBaHHUM 3
no6pe Bimomoi ¢pasu 3 kiHodinemy «Dopect ['amm» Shit happens. ABTOpH peKlIaMH 30CEpEINIIN YBary Ha BUHATKOBOCTI MEBHUX
BrnactuBocTed. OTKe, aZleKBaTHIM MOXXHa BBOKATH TaKuil mepeknan: bysac i 6esnexa!

AHaui3 nmepeknaay CTUCINX TEKCTiB PEeKJIaMHHX CJIOTaHiB JIO3BOJISIE JIHTH BUCHOBKY, 11O 11 HEMIPOCTHH MpoLec, IKuii moTpedye
Gararto (aHTasii 3 00Ky nepeknanava Ta chOpMOBAHUX HABUYOK MO0 BXKUBAHHS TepekIanabkux tpancdopmariid. [Ipoxykr mepe-
KJ1aJy Ma€e OyTH IepEeKOHINBHM 1 BpaXOBYBaTH Taki (pakTopH, SIK COIiajbHUN Ta BIKOBHI CTAaTYC LIILOBOT ayJUTOPIi, THIT peKJIaMo-
BaHOT'O TOBapy abo IOCIYT, a TAKOXK METOJAW BIUIMBY Ha pPELHITicHTa. Pe3ysibTaToM BIAJIOro aJeKBaTHOTO MEepeKyIay € aJanToBa-
HUH TEKCT, KMl IOBUHEH BiATBOPIOBATH MAaKCHMAaJIbHO MOXJIUBHH 1JeWHNI 3MICT OpPUTiHAJY 1 BUKJIMKATH IIEHTUYHHUN eMOLIHHHUI
edexr. Crnig maM’sitaTy, O HPH NepeKiai TAKNX TEKCTiB BAPTO 3BEPHYTHCH JI0 MPUHLHUITY JUHAMIYHOI €KBIBAJICHTHOCTI, 11O J10-
roMarae YHUKHYTH HEIOpO3yMiHHs a00 MOBHOTO (hiacko. 3araJbHOBIZIOMO, 1110 Oy Ib-sIKHH MepeKia He MoXe OyTH CTOBIJICOTKOBO
€KBiBAJICHTHHM 3 OPHTiHAJIOM TEKCTOM. BTpartu nipu nepexinai HemuHy4i. BUKOpHCTaHHS JIEKCHKO-TpaMaTHYHKUX TpaHcdopMmarrii
JIO3BOJISIE OTPUMATH SIKICHUH TPOAYKT MepeKIaianbkoi podoTH.

JocnikeHHsE TTepeKianay peKJIaMHUX TEKCTIB B MEXaX KpPOC-KyJIbTYpHOI KOMYHIKaIll € MepCreKTHBHUM 3 MOIIIsAy Ha JAWHA-
MIYHICTh PO3BUTKY TaKoi HOBOi cepr MOBO3HABCTBA SIK MeAiasiHrBicTHKa. [Ipodiema aganranii TEKCTIB peKsiaMu 10 KyJIbTYpH 3
BiIMIHHUMH MOBHHUMH 3aKOHAMH 3QJIMIIAETHCSA aKTYAIBHOIO s 0araTboX JOCHiAHUKIB. JIIHTBICTHYHMIN 1 KOMYyHIKATUBHHI aHAJi3
0COOJMBOCTEH TEKCTIB PEKJIAMHHUX CIIOTaHIB IOTPeOye 0COOIMBOI yBaru 3 00Ky MepeKIafalibKiX TOCTiKEHb.
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